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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Eadzie panstwa reprezentowanych.

Część XLYI. — Wydana i rozesłana dnia 12. czerwca 1913.

T re ś ć :  104 i 105.) 104. Rozporządzenie, dotyczące zaprow adzenia kartek z zleceniem pocztowem. — 105. R oz­
porządzenie, dotyczące ogłoszenia układu m iędzynarodowego co do telegrafów  iskrowych, zawartego w L on­
dynie dn ia  5. lipca 1912.

1 0 4 .
Rozporządzenie Ministerstwa han­

dln z dnia 30. maja 1913,
dotyczące zaprowadzenia kartek z zleceniem 

pocztowem.

Począw szy od dn ia  1. lipca 1913  m ożna 
w tutejszych krajach  ściągać zapadłe w ierzytelności 
aż do kwoty 10 K w łącznie za pośredn ic tw em  poczty 
zapom ocą kartek z zleceniem  pocztow em . Używać 
do tego m ożna jedynie ułożonych przez zarząd 
pocztowy form ularzy, zrobionych z szarego papieru  
z czerw onym  drukiem . C ena sprzedaży w ynosi 10 h.

Form ularze te składają się z dw óch części, 
z w łaściwej kartki z zleceniem  pocztow em  i z zleco­
nego przekazu pocztow ego. W ysyłający (dający zle­
cenie) w in  cn w ypełnić obie części odpow iednio do 
w ydrukow anego form ularza. Na stronie odw rotnej 
odcinka wolno um ieszczać jedynie zaw iadom ienia, 
odnoszące się do ściąganej kwoty. Z lecony przekaz 
pocztow y m ożna adresow ać także do c. k. pocztow ej 
Kasy oszczędności celem  zapisania jako n a le ż y to ^  
na  rachunek  dającego zlecenie lub  do innej publicz­
nej instytucyi kredytow ej.

Kartki z zlecen iem  pocztow em  nadaje  się tak 
jak zw yczajną posyłkę listową, zaleca się jednak, 
aby nadaw ać je  przy okienku urzędu  pocztow ego; 
nie w olno nadaw ać ich jako posyłek poleconych. 
Nie wolno także żądać, aby dającego zlecenie 
osobno zaw iadom iono w  razie, jeżeli obowiązany 
do zapłaty przy okazaniu kartki z zlecen iem  poczto­
w em  odm ów i w ykupienia jej, oraz nie w olno

w ydaw ać takiego zarządzenia, że kartka z zleceniem  
pocztow em  w razie niew ykupienia jej m a być 
natychm iast odesłana z pow rotem  lub przedłożona 
w  celu  w ykupna innej osobie, w ym ienionej w  tym 
celu po nazw isku.

Kartkę z zleceniem  pocztow em  okazuje się 
w  celu  w ykupna obow iązanem u do zapłaty av od­
daw czym  urzędzie pocztow ym . Jeżeli się go nie 
spotka albo jeże li w ykupno n ie  m oże natychm iast 
nastąp ić  z jakiegokolw iek pow odu, zaw iadam ia się 
obow iązanego do zapłaty, że nadeszła  dla niego 
kartka z zleceniem  pocztow em iże  jeszcze przez siedm  
dni będzie w  urzędzie pocztow ym  trzym ana w  p o ­
gotowiu celem  w ykupna. K artek tych pow tórnie się 
n ie doręcza. Posyłać za kim ś kartki z z lecen iem  
pocztow em  m ożna tylko w obrębie tutejszych 
krajów.

Przy w ykupieniu kartki z zleceniem  pocztow etn 
w ydaje się obow iązanem u do zapłaty odcinek kartki, 
służący jako pokw itow anie. Kwotę ściągniętą p rze­
syła się dającem u zlecenie- zapom ocą zleconego 
przekazu pocztow ego, znajdującego się na kartce 
z zleceniem , po po trącen iu  zw yczajnej należytości 
za ściągnięcie i za przekaz pocztow y.

I pSLiewykupione kartki z z leceniem  zw raca się 
w ysyłającem u z odpow iedniem  w yjaśnieniem .

Za kartki z zlęcen iem  pocztow em  nie przyjm uje 
zakład pocztow y żadnej odpow iedzialności, w  szcze­
gólności zaś nie przyjm uje jej także za oka­
zanie w  należytym  czasie, odesłanie z pow rotem  
lub posianie za kim ś. Za kw otę ściągniętą odpo­
w iada zakład pocztow y tak  jak za kwoty, w płacone 
n a  przekazy pocztow e.

Schuster w ir.

(Polnisch.) 71
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1 0 5 .
Rozporządzenie Ministerstwa han­

dlu z dnia 5. czerwca 1913,
dotyczące ogłoszenia układu m iędzynarodowego 
co do telegrafów iskrow ych, zaw artego w  Londynie 

dnia 5. iipca 1912.

U kład m iędzynarodow y co do telegrafów  iskro­
w ych, zaw arty n a  m iędzynarodow ej konferencyi dla 
telegrafii iskrow ej w  Londynie dn ia  5. iipca 1 912 ,

w raz z protokołem  końcow ym  ogłasza się n in iejszem  
dla królestw  i krajów  w R adzie państw a rep rezen to ­
w anych z m ocą obow iązującą od dn ia  1. Iipca 1913 .

R ów nocześnie p rzestają  obow iązyw ać postano­
w ienia układu m iędzynarodow ego co do telegrafów  
iskrow ych, zaw artego w B erlin ie dn ia  3. listopada 
1906  a ogłoszonego rozporządzeniem  M inisterstw a 
hand lu  z dnia 18. lutego 1 9 0 9 , Dz. u. p. Nr. 36 , 
w raz  z układem  dodatkow ym  i protokołem  koń­
cowym.

Schuster wir.
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Convention radiotélégraphique 
internationale

conclue entre

l’Allemagne et les Protectorats allemands, 
les États-Unis d’A mérique et les Posses­
sions des États-Unis d’Amérique, la Ré­
publique Argentine, l’Autriche, lallongrie, 
la Bosnie-Herzégovine, la Belgique, le 
Congo belge, le Brésil, la Bulgarie, le Chili, 
le Danemark, l’Égypte, l’Espagne et les 
Colonies espagnoles, la France et l’Algé­
rie, l ’Afrique occidentale française, l’Afri­
que équatoriale française, l’Indo-Chine, 
Madagascar, la Tunisie:, la Grande-Bre­
tagne et diverses Colonies et Protectorats 
britanniques, l’Union de l’Afrique du Sud, 
la Fédération australienne, le Canada, les 
Indes britanniques, la Nouvelle-Zélande, 
la Grèce, l ’Italie et les Colonies italiennes, 
le Japon et Chosen, Formose, le Sakhalin 
japonais et le territoire loué de Kwan- 
toung, le Maroc, Monaco, la Norvège, les 
Pays-Bas, les Indes néerlandaises et la 
Colonie de Curaçao, la Perse, le Portugal 
et les Colonies portugaises, la Roumanie, 
la Russie et les Possessions et Protecto­
rats russes, la République de Saint-Marin, 
le Siam, la Suède, la Turquie et l ’Uruguay.

A rticle p rem ier.

Les H autes P arties con tractan tes s’engagent 
à app liquer les dispositions de la  p résen te  Conven­
tion dans toutes les stations radio télégraphiques 
(stations côtières et stations de bord) qui sont 
établies ou exploitées par les Parties contrac tan tes 
et ouvertes au service de la co rrespondance p u ­
blique en tre  la  te rre  et les navires en  m er.

E lles s’engagent, en outre, à  im poser l 'o b se r­
vation de ces dispositions aux exploitations privées 
au torisées soit à établir ou à  explo iter des stations 
côtières rad io télégraphiques ouvertes au service de 
la  correspondance  publique en tre  la te rre  et les 
navires en m er, soit à é tablir ou à exploiter des 
stations rad io télégraphiques ouvertes ou non  au 
service de la correspondance  publique à bord  des 
navires qui po rten t leu r pavillon.

Układ międzynarodowy co do tele­
grafów iskrowych,

zaw arty m iędzy

Niemcami i niemieckimi obszarami ochron­
nymi, Stanami Zjednoczonymi Ameryki 
i posiadłościami Stanów Zjednoczonych 
Ameryki, Rzeczypospolitą argentyńską, 
Austryą, Węgrami. Bośnią i Hercegowiną, 
Bolgią, belgijskiem Kongo, Brazylią, Buł- 
garyą, Chili, Hanią, Egiptem, Hiszpanią 
i hiszpańsltiemi koloniami, Francyą i Algie­
rem, francuską Afryką zachodnią, francuską 
Afryką środkową, Indocliinami, Madagaska­
rem, Tunisem, Wielką Brytanią i rozmaitcini 
w'ielkobrytaiiskiemi koloniami i obszarami 
ochronnymi, Unią południowo-afrykańską, 
Związkiem państw australskich, Kanadą, 
Indyami hrytańskiemi, Nową Zeiandyą, 
Grecyą, Włochami i włoskiem! koloniami, 
Japonią i Chozenem, Formozą, Sachaiinem 
japońskim i wydzierżawionym obszarem 
Kwautungu, Marokko, Monako, Norwegią, 
Niderlandami, Indyami niderlandzkieini 
i kolonią Curacao, Persyą, Portugalią i ko­
loniami portugalskiemi, Rumunią, Rosyą 
i rosyjskiemi posiadłościami i obszarami 
ochronnymi, Rzeczypospolitą San Marino, 

Sianiem, Szwecyą, Turcyą i Urugwajem.

Art .  1.

W ysokie S trony um aw iające się zobow iązują 
się stosow ać postanow ien ia  n in iejszego układu do 
w szystkich stacyi telegrafu  iskrow ego, służących do 
publicznej kom unikacyi m iędzy lądem  a okrętam i 
na  m orzu  (stacyi w ybrzeżnych i pokładow ych), które 
Strony um aw iające się u rządzą lub utrzym ują 
w ruchu . ,

Zobow iązują się one dalej dc nałożenia obo­
w iązku stosow ania się do tych postanow ień  na  
przedsięb io rstw a pryw atne, upow ażnione przez nie 
do urządzenia lub utrzym yw ania w  ruchu  stacyi 
telegrafu iskrow ego, bez w zględu n a  to, czy to 
b ęd ą  stacye w ybrzeżne dla kom unikacyi publicznej 
m iędzy lądem  a okrętam i n a  m orzu, czy też stacye 
n a  pokładzie okrętów , noszących ich  banderę , i to 
zarów no w ów czas, gdy te stacye pokładow e służą 
dla kom unikacyi publicznej, jak i w tedy, gdy do tego 
nie służą.
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A rt. 2.

E st appelée station côtière toule station radio- 
té lég raph ique établie sur te rre  ferm e ou à bord 
d ’un  navire ancré  à dem eure et utilisée pour 
l’échange de la correspondance  avec les navires 
en m er.

T oute station rad io té lég raph ique établie su r un 
navire au tre  q u ’un  bateau fixe est appelée station 
de bord .

A r t.  3.

Les stations côtières et les stations de bord  
sont tenues d ’échanger réc ip roquem ent les radio- 
télégram rnes sans distinction du systèm e radio - 
té légraphique adopté par ces stations.

C haque station de bord  est tenue  d ’échanger 
les rad io télégram m es avec toute autre station de 
bord  sans distinction du systèm e rad io télégraphique 
adopté par ces stations.

Toutefois, afin de ne  pas en traver les progrès 
scientifiques, les dispositions du p résen t article 
n em pêchen t pas l ’em ploi éventuel d ’un systèm p 
rad io télégraphique incapable  de com m uniquer avec 
d ’au tres systèm es, pourvu que cette incapacité 
soit .due à la  na tu re  spécifique de ce systèm e et 
q u ’elle ne  soit pas l’effet de dispositifs adoptés 
un iquem en t en  vue d’em pêcher l’intercom m um - 
cation.

A rt. 4.

N onobstant les dispositions de l’article 3, une 
station peu t être affectée à un service de co rres­
pondance  publique res tre in te  déterm iné par le  bu t 
de la  correspondance  ou p a r d ’autres circonstances 
indépendantes du systèm e em ployé.

A rt. 5.

C hacune des H autes Parties contractantes s’e n ­
gage à faire re lier les stations côtières au réseau  
té légraphique par des fils spéciaux ou, tout au 
m o 'n s , à p rend re  d ’au tres m esures assuran t un 
échange rap id e  en tre  les stations côtières et le 
réseau  télégraphique.

A rt. 6.

Les H autes P arties con trac tan tes se  donnent 
m u tue llem en t connaissance des nom s des stations 
cô tières et des stations de bord  visées à l ’article 1 er, 
ainsi que de toutes les indications p ropres à faci­
liter et à  accélérer les échanges radio télégraphiques 
qui seron t spécifiées dans le  R èglem ent.

A r t .  2.

Za stacyę w ybrzeżną uw aża się każdą stacyę 
telegrafu iskrow ego, urządzoną na  stałym  lądzie lub 
na  okręcie, stojącym  stale n a  kotwicy, i używ aną do 
w ym iany w iadom ości z okrętam i na  m orzu.

K ażda stacya telegrafu iskrowego urządzona 
n a  okręcie, n ie  stojącym stale na kotwicy, nazyw a 
się stacyą pokładow ą.

A r t .  3.

Stacyę w ybrzeżne i stacyę pokładow e są  obo­
w iązane do w zajem nej w ym iany telegram ów  iskro­
w ych  bez w zględu n a  system  telegrafii iskrow ej, 
jakim  się posługują.

Kdżda stacya pokładow a obow iązana je s t do 
w ym iany telegram ów  iskrow ych z każdą in n ą  stacyą 
pokładow ą bez w zględu n a  system  telegrafii iskrow ej, 
jak im się te stacyę posługują.

Aby jednak  nie tam ow ać postępu wiedzy, 
nie w ykluczają postanow ien ia  niniejszego artykułu 
ew eptualnego  posługiw ania się takim system em  tele­
grafu iskrow ej, który n ie  n ad a je  się do kom unikacyi 
z innym i system am i, pod w arunkiem , że to n ienada- 
w anie się należy przypisać szczególnej istocie tego 
system u, n ie jest zaś skutkiem zarządzeń, w ydanych 
w yłącznie w  celu  przeszkodzenia w zajem nej kom u­
nikacyi.

A r t .  4

N iezależnie od postanow ień artykułu 3. m ożna 
dla pew nej stacyi zaprow adzić ograniczenia kom u­
nikacyi publicznej bez w zględu na  to, czy ogran i­
czenia takie m ają  sw oje uzasadnienie w sam ym  
celu w ym iany w iadom ości, czy też w  innych okolicz­
nościach, niezależnych od używ anego system u.

A r t .  5.

Każda z w ysokich S tron um aw iających się 
zobow iązuje się do połączenia stacyi w ybrzeżnych 
z siecią telegraficzną zapom ocą osobnych przew odów  
albo do w ydania przynajm niej innych  takich zarzą­
dzeń, któreby zapew niały szybką wym ianę depesz 
m iędzy stacyam i w ybrzeżnem i a  siecią telegraficzną.

A r t .  (i.

W ysokie Strony um aw iające się podadzą sobie 
w zajem nie do w iadom ości nazw y stacyi w ybrzeż­
nych i pokładow ych, w ym ienionych w  artykule 1 , 
oraz wszystkie szczegóły, określone bliżej w  reg u la ­
m inie a nadająceJfeię do uproszczenia i przyśp iesze­
n ia  w ym iany w iadom ości drogą telegrafu iskrow ego.
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A r t  7

C hacune des H autes Parties contractantes se 
réserve la faculté de p rescrire  ou d’adm ettre que 
dans les stations visées à l’article l or, in d ép en d am ­
m en t de l’installation  dont les indications son t p u ­
bliées conform ém ent à l ’article 6, d ’autres disposi­
tifs so ient établis ®t exploités en  vue d’une tran s­
m ission rad io té lég raph ique spéciale sans que les 
détails de ces dispositifs soient publiés.

Ar t .  8.

L ’exploitation des stations rad io télégraphiques 
est organisée, au tan t que possible, de m anière  à 
ne  pas troub ler le serv ice d ’autres stations de 
l’espèce.

A rt. 9.

Les stations rad io télégraphiques sont obligees 
d ’accep ter p a r  priorité absolue les appels de dé­
tresse  quelle qu ’en soit la  provenance, de répondre 
de m êm e à ces appels et d ’y donner la  suite qu’ils 
com portent.

A r t .  10.

La taxe d ’un radiotélégram m e com prend, selon 
le cas:

1° (a) la „taxe cô tiè re“ qui appartien t à  la  sta­
tion côtière,

(b ) la  „taxe de b o rd “ qui appartient à la  s ta ­
tion de bord ;

2 °  la taxe pour la  transm ission sur les lignes té­
légraphiques, calculée d ’après les règles or­
dinaires ;

3 °  les taxes de transit des stations côtieres ou 
de bord  in term édiaires et les taxes afférentes 
aux services spéciaux dem andés par l ’expé­
diteur.

Le taux  de la taxe côtière e&t soum is à  l ’appro­
bation  du G ouvernem ent dont dépend  la station 
cô tière ; celui de la  taxe de bord, à l ’approbation 
du G ouvernem ent dont dépend  le navire.

Ar t .  11.

Les dispositions de la  p résen te  Convention sont 
com plétées p a r u n  R èglem ent qui a  la  m êm e va­
leu r et entre en vigueur en m êm e tem ps que la 
Convention.

Les presci iptions de la  p résen te  Convention et 
du R èglem ent y relatif peuvent être à toute époque 
m odifiées d’un com m un accord p a r les H autes 
Parties contractantes. D es conférences de p lén i­
potentiaires ayant le pouvoir de m odifier la  Con-

A r t .  1.

Każda z w ysokich S tron um aw iających się za­
strzega sobie praw o zarządzenia lub zezw olenia, 
aby przy stacyach, w ym ienionych w  artykule 1., 
zaprow adzono i utrzym yw ano w ruchu  niezależnie 
od urządzeń , których szczegóły b ęd ą  ogłoszone sto­
sow nie do artykułu 6., także inne u rządzen ia celem 
specja lnego  przesyłania w iadom ości drogą telegrafu 
iskrow ego, których szczegóły n ie  po trzebują  być 
ogłaszane.

A r t .  8.

R uch  stacyi telegrafu  iskrow ego należy ile 
m ożności urządzić tak, a b j  służba innych stac ji 
tego rodzaju nie doznaw ała przez to przeszkód.

A r t .  9.

Stacye telegrafu  iskrow ego m ają  obowiązek 
przyjm ow ania z bezw arunkow em  pierw szeństw em  
znaków  z pow odu niebezpieczeństw a bez w zględu 
n a  to, skąd pochodzą, tudzież obow iązek daw ania 
n a  nie odpowiedz:' i zastosow ania się do n ich  
w  sposób należyty.

A r t .  10.

N ależytość za telegram  iskrowy składa się 
w edle okoliczności, zachodzących w danym  przy­
padku:

1. (a) z „należytości w ybrzeżne j“ , przypadającej
stacyi w ybrzeżnej,

(b) z „należytości pok ładow ej“ , przypadającej 
stacyi pokładow ej ;

2. z należytości za przesłani»  depeszy na liniach 
telegraficznych, obliczonej w edług zw yczajnych 
przepisów  ;

3. z należytości za przejście stacyi pośrednich  
(stacyi w ybrzeżnych lub pokładow ych) oraz 
z należytości za osobne usługi, żądane przez 
wysyłającego.

W ysokość należytości w ybrzeżnej ulega za­
tw ierdzeniu ieg o  rządu, którem u podlega stacya 
w ybrzeżna, a wysokość należytości pokładow ej za­
tw ierdzeniu  tego rządu, k tórem u statek  podlega.

A r t .  11.

Postanow ienia układu niniejszego uzupełnione 
będą regulam inem , który będzie m iał tę sam ą m oc 
obow iązującą co układ i w ejdzie w raz z nim  w życie.

W ysokie Strony um aw iające Się m ogą każdej 
chw ili zm ienić w  drodze w zajem nego porozum ienia 
przepisy niniejszego układu i należącego doń regu ­
lam inu. Od czasu do czasu odbyw ać się będą  konfe- 
rencye pełnom ocników , którzy m ają praw o zm ieniać
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vention et le R èglem ent auront lieu  périodique- układ i regulam in. Każda konferencya oznaczy sam a 
m en t; chaque conférence fixera elle-m êm e le lieu  m iejsce i czas najbliższego zebrania się. 
et l ’époque de la réun ion  suivante.

Ar t .  12.

Ces conférences son t com posées de délégués 
des G ouvernem ents des Pays contractants.

D ans les délibérations, chaque Pays dispose 
d ’une seule voix.

Si un  G ouvernem ent ad h ère  à la Convention 
pour ses colonies, possessions ou pro tectorats, les 
conférences u ltérieu res peuvent décider que l ’e n ­
sem ble ou une  partie  de ces colonies, possessions 
ou protectorats est considéré connue form ant un 
pays pou r l’application de l’alinéa précéden t. T oute­
fois le  nom bre des voix • dont dispose un Gouver­
nem ent, y com pris ses colonies, possessions ou 
pro tectorats, n e  p eu t dépasser six.

Sont considérés com m e form ant un  seul pays 
pou r l’application  du p résen t artic le:

L ’A frique orientale a llem ande;
L’A frique a llem ande du Sud-O uest;
Le C am eroun;
Le Togo ;
Les P roteclorats a llem ands du Pacifique;

L’A laska;
H aw aï et les autres possessions am éricaines 

de la  Polynésie;
Les Iles P h ilipp ines;
Porto-R ico et les possessions am éricaines dans 

les A ntilles;
La Zone du C anal de P an am a;
Le Congo belge;
La Colonie espagnole du Golfe de G uinée;
L ’A frique occidentale française ;
L ’Afrique équatoriale française ;
L’Indo-Chine ;
M adagascar;
La T un isie ;
L ’U nion de l’Afrique du Sud;
La Fédération  austra lienne;
Lê^C anada;
Les In d es b ritann iques ;
La N ouvelle-Z élande;
L’E ry th rée  ;
La Som alie ita lienne;
C hosen , Form ose, le  Sakhalin  japon: is et le 

te rrito ire  loué de K w antoung;
Les Indes n éerlandaises;
La Colonie de C uraçao ;
L’Afrique occidentale porlugaise j -
L’Afrique orientale portugaise et les posses­

sions portugaises asiatiques;
L’Asie cen trale  russe  (littoral de la  Mer C a­

spienne);

A r t .  12.

K onferencye te b ęd ą  składały się z delegatów  
R ządów  krajów  um aw iających się.

Przy obradach przysługuje każdem u krajowi 
tylko jed en  głos.

Jeżeli pew ien  Rząd przystąpi do układu ze 
w zględu na  sw e kolonie, posiadłości albo obszary 
ochronne, w ów czas m ogą późniejsze konferencye 
postanow ić, iż ogół lub p ew na  część tych kolonii, 
posiadłości albo obszarów  ochronnych m a być 
uw ażna za kraj w  myśl postanow ienia ustępu 
poprzedzającego. Ilość głosów, przysługujących 
pew nem u Rządow i, nie może jednak w raz z głosami 
jego kolonii, posiadłości lub obszarów  ochronnych 
przekraczać sześciu.

Ze w zględu na  zastosow anie tego artykułu 
należy uw ażać za jed en  kraj :

niem iecką Afrykę w schodnią; 
niem iecką Afrykę południow o-zachodnią; 
K am erun ;
Togo ;
niem ieckie obszary, zostające pod ochroną, na 

O ceanie spokojnym ;
Alaskę ;
H aw ai i inne am erykańskie posiadłości w P o ­

linezjo*;
Filipiny^
Porlorixo . am erykańskie posiadłości n a  Au- 

tyllach ;
obszar kanału  P anam a; 
belgijskie Kongo ;
h iszpańskie kolonie pad  Zatoką gw inejską; 
francuską Afrykę zachodnią; 
francuską Afrykę środkow ą;
Indoehiny ;
M adagaskar ;
T unis ;
Unię południow o-afrykańską 
Zw iązek państw  australskich  ;
K anadę ;
Indye brytańskie;
N ow ą Z elandyę;
Erytreę ;
włoski kraj Som ali ;
C hozen, Form ozę, japoński Sachalin  i w ydzier­

żawiony obszar K w antungu ;
Indye n iderlandzkie ; 
kolonię C uracao ; 
po rtugalską Afrykę zachodn ią ; 
portugalską Afrykę w schodnią i portugalskie 

posiadłości w  Azyi;
rosyjską Azyę środkow ą (pobrzeże Morza 

kaspiiskiego);
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B o u k h a ra M
Khiva ;
La S ibérie occidentale (littoral de l’O céan 

Glacial) ;
La S ibérie orientale (littoral de l ’O céan P aci­

fique).

Ar t .  13.

L eB ureau in te rna tiona l d e l’U m on télégraphique 
est chargé de réu n ir, de coordonner e t de publier 
les renseignem en ts de tou te  natu re  relatifs à la  
radio télégraphie, d ’instru ire  les dem andes de m o­
dification à la  Convention et au R èg lem en t, de 
faire p rom ulguer les changem ents adoptés et, en 
général, de p rocéder à tous travaux adm inistratifs 
don t il sera it saisi dans l’in té rê t de la  rad io télé­
graphie in ternationale.

Les frais de cette  Institution sont supportés par 
tous les Pays contractants.

A rt. 14.

C hacune des H autes P arties contractan tes se 
réserve la faculté de fixer les conditions dans les­
quelles elle adm et les radiotélégram m es en prove­
nance  ou à destination  d’une station, soit de bord, 
soit côtière, qui n ’est pas soum ise aux dispositions 
de la  p résen te  C onvention.

Si un radio télégram m e est adm is, les taxes 
ordinaires doivent lui être  app liquées.

Il est donné cours à tout rad io télégram m e p ro ­
venant d’une station de bord  et reçu  p a r une sta­
tion côtière d ’u n  Pays con trac tan t ou accepté  en 
tran sit p a r l’A dm inistration d ’un Pays contractan t.

Il est égalem ent donné cours à tout rad io télé­
gram m e à destination  d ’u n  navire, si l’A dm inis­
tra tion  d’un Pays con tractan t en a accepté le  dépôt 
ou si l’A dm inistration d ’un Pays con tractan t l’a 
accepté en  tran s it d ’un  Pays non contractant, sous 
réserve du droit de la  station côtière de refuser 
la transm ission à une station de bord  relevan t d un 
Pays non  contractant.

Ar t .  15.

Les d ispositions des articles 8 et 9 de celte 
Convention sont égalem ent applicables aux insta l­
lations rad io té lég raph iques au tres que celles visées 
à l ’artic le  1er.

A rt. 16.

Les G ouvernem ents qui n ’ont point pris part 
à la p résen te  Convention son t adm is à y ad h é re r 
su r leu r dem ande.

Cette adhésion est notifiée p a r la voie diplo­
m atique à celui des G ouvernem ents contractants

B ukharę ;
K hiw ę ;
Syberyę zachodnią (pobrzeże. Morza lodo­

w atego);
Syberyę w schodnią (pobrzeże O ceanu spokoj­

nego).

A r t .  13.;

Biuro m iędzynarodow e Unii telegraficznej ma 
obow iązek zbierania, zestaw iania i ogłaszania w szel­
kich w iadom ości, odnoszących się do telegrafii 
iskrow ej, tudzież obow iązek przedkładania w niosków  
o zm ianę układu i regulam inu, ogłaszania ułożonych 
zm ian i zajm ow ania się w  ogólności w szystkiem i 
pracam i adm inistracyjnem u, któreby poruczono mu 
w in te resie  m iędzynarodow ej telegrafii iskrow ej.

Koszta instytucyi tej ponosić b ędą  wszystkie' 
kraje um aw iające się.

A r t .  14.

Każda z W ysokich S tron um aw iających się za ­
strzega sobie praw o ustanow ien ia  w arunków , pod 
którym i dopuści telegram y iskrow e z pew nej luli do 
pew nej stacyi pokładow ej albo w ybrzeżnej, nie pod­
padającej pod postanow ienia niniejszego układu.

Jeżeli telegram  iskrowy będzie dopuszczony, 
w ów czas m ają w ejść  w  zastosow anie zw yczajne 
należytośc:

Każdy Lelegram iskrowy, pochodzący z statku 
a odebrany przez stacyę w ybrzeżną jednego z krajów  
um aw iających się lub olrzym any jako telegram  
przejściowy przez adm inistracyę jednego  z tych 
krajów  należy przesłać dalej.

Rów nież należy dalej przesłać każdy telegram  
iskrowy, przeznaczony dla statku, jeżeli adm inistracya 
jednego z krajów  um aw iających się przyjęła go do 
przesyłki albo otrzymała jako te legram  przejściowy 
od jednego z krajów , które nie przystąpiły do układu, 
z zastrzeżeniem  dla stacyi w ybrzeżnej p raw a od­
mo w ienią^ /lalszej przesyłki do stacyi pokładow ej, 
należącej do kraju, który n ie  przystąpił do układu.

A r t .  15.

Postanow ienia artykułów 8. i 9. niniejszego 
układu m ają  zastosow anie także do innych  zakłu- 
dów  telegrafów  iskrow ych, p rócz wym ienionych 
w  artykule 1.

A r t .  16.

Rządom , które nie wzięły udziału  w niniejszym  
układzie, dozw olone będzie n a  ich  żądanie przy­
stąpienie do niego.

Przystąpienie to podane będzie w  drodze dy­
plom atycznej do w iadom ości tego z pośród Rządów
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au sein duquel la  d ern ière  C onférence a été tenue  
et par celui-ci à  tous les autres.

Elle em porte de plein d ro it accession  à toutes 
les clauses de la p résen te  Convention et adm ission 
à tous les avantages y stipulés.

L ’adhésion  à la  C onvention du G ouvernem ent 
d ’un  Pays ayant des colonies, possessions ou p ro ­
tectorats ne  com porte pas l ’adhésion  de ses colo­
n ies, possessions ou p ro tectorats, à m oins d 'u n e  
déclaration  à cet effet de la  p art de ce G ouverne­
m ent. L ’ensem ble de ces colonies, possessions et 
p ro tec to ra ts ou chacun  d ’eux séparém en t p eu t faire 
l’objet d ’une adhésion  d istincte ou d ’une  dénoncia­
tion d istincte  dans les conditions p révues au  p ré ­
sen t article et à l ’article 22 .

Ar t .  17.

Les dispositions des articles 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 
11, 12 et 17 de la C onvention té légraphique in ter­
nationale de S t-P étersbourg  du  1 0 /2 2  ju ille t 1 8 7 5  
sont applicables à la rad io télégraphie  in ternationale .

Ar t .  18.

E n cas de d issen tim en t enLre deux  ou plusieurs 
G ouvernem ents contractants re la tivem en t à l ’in te r­
prétation ou à  l ’exécution, soit de la p résen te  C on­
vention, soit du R èglem ent p révu par l ’article 11, 
la  question  en litige peu t, d ’un com m un accord, 
être soum ise à un jugem ent arbitra l. D ans ce, cas, 
chacun  des G ouvernem ents en cause en  choisit un 
au tre  non  in té ressé  dans la  question.

L a décision des arb itres est prise à la  m ajorité  
absolue des voix.

E n  cas de partage des voix, les arb itres choi­
sissen t, pour tran ch e r le  différend, un autre Gou­
vernem ent con tractan t égalem ent désin téressé  dans 
le litige. A défaut d ’une en ten te  concernan t ce 
choix, chaque arbitre propose un G ouvernem ent 
con tractan t désin té re ssé ; il e st tiré  au so rt entre 
ies G ouvernem ents proposés. Le tirage au sort 
appartien t au G ouvernem ent sur le  territo ire  d u ­
quel fonctionne le B ureau in ternational p révu  à 
l ’article 13.

Ar t .  19.

Les H autes Parties con tractan tes s ’engagent à 
p rend re  ou à p roposer à leu rs législatures resp ec­
tives les m esu res nécessa ires pour assu rer l ’exécution 
de la  p résen te  C onvention.

um aw iających się, na  którego obszarze odbyto 
ostatnią konferencyę: ten  zaś R ząd zaw iadom i
0 n iem  wszystkie inne Rządy in teresow ane.

Skutkiem praw nym  przystąp ien ia  je s t zgodzenie 
się n a  wszystkie postanow ienia niniejszego układu
1 udział w  w szystkich korzyściach n im  objętych.

Przystąpienie R ządu  pew nego kraju, który m a 
kolonie, posiadłości lub obszary ochronne, nie za­
w iera  w  sobie przystąpienia jego kolonii, posiadłości 
i obszarów  ochronnych, chyba że Rząd ten  złoży 
odnoszące się do tego ośw iadczenie. Ogół tych 
kolonii, posiadłości i obszarów  ochronnych lub każdy 
z n ich  m oże stać się osobno pod w arunkam i, p rze ­
w idzianym i w artykule n iniejszym  i w  artykule 2 2 ., 
przedm iotem  osobnego przystąpienia lub  osobnego 
w ypow iedzenia.

A r t .  17.

Postanow ienia  artykułów  1., 2 ., 3 ., 5 ., 6 ., 7., 
8 ., 11 ., 12. i 17. m iędzynarodow ego układu te le ­
graficznego z daty Petersburg , dnia 1 0 ./2 2 . Iipca 
18 7 5  stosują się do m iędzynarodow ej telegrafii 
iskrow ej.

A r t .  18.

W  razie różnicy zdań  pom iędzy dw om a lub 
w ięcej R ządam i um aw iającym i się co do tłum acze­
n ia  lub w ykonania niniejszego układu w zględnie 
regulam inu, o którym  m ow a w  artykule 11 ., m ożna 
za w spólną zgodą poddać sporną kw estyę rozstrzy­
gnięciu sądu polubow nego. W  tym w ypadku w y­
b iera każdy z odnośnych R ządów  inny jakiś R ząd 
nie in teresow any w  tej spraw ie.

Rozstrzygnienie sędziów  polubow nych zapada 
bezw zględną w iększością głosów.

W  razie rów ności głosów w ybierają sędziow ie 
polubow ni celem  rozstrzygnięcia spraw y spornej 
trzeci z R ządów  um aw iających się, rów nież nie in te ­
resow any w  spraw ie. Jeżeli n ie  przyjdzie do zgody 
pod w zględem  tego w yboru, w ów czas każdy z sę ­
dziów  polubow nych proponuje jed en  z n iein tereso- 
w anych Rządów  um aw iających się. Pom iędzy p ro ­
ponow anym i R ządam i losuje się. Los w yciąga ten 
R ząd, na  którego obszarze urzęduje  biuro m iędzy­
narodow e, w spom niane w  artykule 13.

A r t .  19.

W ysokie S trony um aw iające się zobow iązują 
się do w ydania  lub  zaw nioskow ania u sw ych ciał 
ustaw odaw czych takich ^zarządzeń, które są  po ­
trzebne dla zabezpieczenia w ykonania niniejszego 
układu.
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A rt. 20 .

Les H autes P arties con trac tan tes se com m uni­
queron t les lois qui au ra ien t déjà été rendues ou 
qui v iendraien t à l ’être  dans leu rs  Pays relativem ent 
à l ’objet de la  p résen te  Convention.

Ar t .  21.

Les H autes Parties con tractan tes conservent 
leu r en tière  liberté  rela tivem ent aux installations 
radio télégraphiques non prévues à l ’article 1er et, 
notam m ent, aux installations navales et m ilitaires 
ainsi q u ’aux stations assu ran t des com m unications 
en tre  points fixes. T outes ces installations et stations 
re s ten t soum ises u n iquem en t aux  obligations prévues 
aux articles 8 e t 9 de la  p résen te  Convention.

Toutefois, lo rsque  ces installations e t stations 
font u n  échange de co rrespondance  publique m a­
ritim e, elles se conform ent, pou r l’exécution de ce 
service, aux p rescrip tions du R èg lem en t en  ce qui 
concerne le m ode de transm ission  e t la  com ptabilité.

Si, d ’autre part, des stations côtières assuren t, 
en  m êm e tem ps que la  co rrespondance publique 
avec les navires en m er, des com m unications en tre  
points fixes, elles n e  sont pas soum ises, pou r l ’exé­
cution de ce d ern ie r service, aux dispositions de la 
C onvention, sous réserve de l’observation des 
articles 8 el 9 de cette  Convention.

C ependant les stations fixes qui font de la  cor­
respondance entre terre  e t te rre  ne  doivent pas 
refuser l ’échange de radiotélégram m es avec une 
autre station fixe à cause du systèm e adopté par 
c^t te sta tion ; toutefois la  liberté  de chaque Pays 
re s te  en tière  en  ce qui concerne l ’organisation  du 
service de la  co rrespondance entre poin ts fixes et 
la  déterm ination  des co rrespondances à faire par les 
stations affectées à  ce service.

Ar t .  22 .

La présen te  C onvention sera  m ise à exécution 
à  pa rtir  du 1er ju ille t 1 9 1 3 , et dem eurera  en  v igueur 
p en d an t un  tem ps indéterm iné et ju sq u ’à l ’expiration 
d’une année à partir du  jo u r où la dénonciation  en 
se ra  faite.

La dénonciation  ne  produ it son effet qu ’à 
l’égard du G ouvernem ent au nom  duquel e lle  a  été 
faite. P our les au tres P arties con trac tan tes, la  C on­
vention re s te  en  vigueur.

A rt. 23 .

La présen te  C onvention sera  ratifiée et les 
ratifications en  seron t déposées à L ondres dans le 
p lu s b re f délai possible.

A r t .  20 .

W ysokie Strony um aw iające się podadzą sobip 
do w iadom ości ustaWy, odnoszące się do p rzed ­
m iotów niniejszego układu, które w  icli krajach zo­
stały już lub będą  w przyszłości w ydane.

A r t .  21 .

W ysokie Strony um aw iające się zatrzym ują z u ­
pełną  sw obodę co do zakładów  telegrafu iskrow ego, 
nie w ym ienionych w  artykule 1., zw łaszcza co do 
zakładów  dla m arynarki i w ojska oraz d la  S tacji, 
służących dla kom unikacyi m iędzy dwomac.stałym i, 
punktam i. W szelkie tego rodzaju  zakłady i stacyę 
podlegają jedynie zobow iązaniom , przew idzianym  
w  artykułach 8. i 9. niniejszego układu.

Jeżeli jednak  zakłady te i stacyę biorą udział 
w ruchu publicznym  n a  m orzu, w ów czas będą  one 
p rz \ w ykonywaniu służby stosow ały s | |  pod  w zglę­
dem  sposobu przesyłki i obrachunku do przepisów  
regulam inu.

Jeżeli naodw rót stacyę w ybrzeżne służą oprócz 
do załatw iania publicznej ko respondenc ji z statkam i 
n a  m orzu rów nocześnie także do korespondencji 
m iędzy stałymi punktam i, w ów czas m e podlegają 
one przy w ykonywaniu służby, w ym ienionej na  
ostatku, postanow ieniom  tego układu, z w yjątkiem  
obowiązku przestrzegania artykułów 8. i 9 n in ie j­
szego układu.

N atom iast stacjre stale um ieszczone, które p o ­
średn iczą  w  korespondencji m iędzy kilkoma krajam i, 
n ie mogą odm ów ić w ym iany telegram ów  iskrow ych 
z inną s ta c ją  stałe um ieszczoną z pow odu system u, 
którym  się ta  stacya posługuje; przylem  m a jednak 
ka^dy kraj zupełną sw obodę pod w złędem  u rzą­
dzenia służby k o respondenc jjue j m iędzy stałymi 
punktaiM  oraz oznaczania ko respondenc ji, które 
w inny załatw iać s ta c je , p rzeznaczone dla tej służby.

A r t .  22 .

Układ niniejszy w chodzi w życie z dniem
1. lipca 19 1 3  i pozostanie w  m ocy przez czas n ie ­
oznaczony aż do upływ u jednego  roku od dnia, 
w  którym nastąp i w j7pow iedzenie.

W j-pow iedzenie dotyczy tylko tego R ządu, 
który je  wniósł. D la reszty S tron um aw iających się 
pozostanie układ nada l w  “mocy.

A r t .  23.

Układ niniejszy m a być ratyfikowany a raty- 
fikacye m ają  być złożone w  m ożliw ie najkrótszym  
czasie w  Londynie.

(Polnisch.) 72
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D ans le  cas où une ou p lu s ieu rs des H autes 
Parties con trac tan tes ne ratifieraient pas la C on­
vention, celle-ci n ’en  se ra  pas m oins valable pour 
les Parties qui l’au ro n t ratifiée.

E n foi de quoi, les P lén ipo ten tia ires respectifs 
ont signé la C onvention en un  exem plaire qui re s ­
tera  déposé aux archives du G ouvernem ent b ritan ­
n iqu e e t dont une  copie se ra  rem ise à chaque Partie.

Jeżeliby jed n a  lub w ięcej w ysokich S tron  um a­
w iających się nie ratyfikowała tego układu, m a on 
n iem nie j obow iązyw ać te Strony, które go ratyfi­
kowały.

W  dow ód tego podpisali pełnom ocnicy układ 
w  jednym  egzem plarzu , który pozostaje w  arch i­
w ach  R ządu w iekobry tańsk iego  a którego odpis 
doręczony zostanie każdej S tronie.

Fait à Londres, le  5 ju ille t 1 9 12 . Działo się to w  Londynie, dnia 5. Iipca 1912.
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Protocole fînal.
Au m om ent de procéder à la  signature  de la  

Convention arrê tée  p a r la  C onférence radiotélé- 
g raphique in ternationale  de L ondres, les P lén i­
potentiaires soussignés so n t convenus de ce qui suit:

I.

La na tu re  exacte de l’adhésion  notifiée de  la 
part de la  Bosnie-H erzégovine n ’étan t pas encore 
déterm inée, il e st reconnu  q u ’une voix e s t attribuée 
à la  Bosnie-Herzégovine, une  décision  devant in ter­
ven ir u ltérieu rem en t sur le point de savoir si cette 
voix lui appartien t en  vertu  du  second  paragraphe 
de l ’article 12 de la Convention, ou si cette voix lui 
est accordée conform ém ent aux dispositions du  tro i­
sièm e parag raphe de cet article.

II.

11 est pris acte de la  déclaration  suivante:

La Délégation des É tats-U nis décla re  que son 
G ouvernem ent se  trouve dans la  nécessité  de s ’abs­
ten ir de toute action  co ncernan t les tarifs, parce  que 
la  transm ission des radiotélégram m es ainsi que celle 
des télégram m es dans les É tats-U nis est exploitée, 
soit en tièrem en t, soit en  partie , p a r des Com pagnies 
com m erciales ou particulières.

III.

Il est égalem ent pris acte de  la  déclaration  
suivante :

Le G ouvernem ent du  C anada se réserve  la 
faculté de fixer séparém ent, pou r chacune de ses 
stations côtières, une taxe m aritim e totale po u r les 
radiotélégram m es o rig inaires de l ’A m érique du N ord 
e t destinés à  un  navire quelconque, la  taxe côtière 
s ’élevant aux  trois cinquièm es et la  taxe de bord  
aux  deux cinquièm es de cette taxe totale.

Protokół końcowy.
W  chw ili podpisyw ania utdadu, uchw alonego 

przez m iędzynarodow ą konferencyę dla telegrafów  
iskrow ych w  L ondynie, zgodzili się podpisan i pe łno­
m ocnicy na  n astępu jący  punkta :

I.

Poniew aż dokładny charak ter przystąpienia, 
zgłoszonego przez B ośnię i H ercegow inę, n ie  jes t 
jeszcze oznaczony, uznaje s i$  że B ośni i H ercego­
w inie przysługuje jed en  głos, a co do tego, czy głos 
ten  przysługuje Bośni i H ercegow inie n a  zasadzie 
pragrafu  drugiego artykułu 12. tego układu, czy też 
głos ten  przyznaje się B ośni i H ercegow inie po 
m yśli postanow ień paragrafu trzeciego tego artykułu, 
m a zapaść rozstrzygnienie w  czasie późniejszym .

II.

Przyjm uje się do w iadom ości następujące 
ośw iadczenie :

R eprezentacya S tanów  Zjednoczonych ośw iad­
cza, że R ząd jej czuje się zm uszonym  zaniechać 
w ydaw ania jakichkolw iek zarządzeń, odnoszących 
się do taryfy, poniew aż przesyłaniem  telegram ów  
iskrow ych oraz przesyłaniem  telegram ów  w  S tanach  
Z jednoczonych zajm ują się bądź to w  zupełności, 
bądź też częściowo spółki hand low e lub  pryw atne.

III.

R ów nież przyjm uje się do w iadom ości n astę ­
pujące ośw iadczenie:

R ząd kanadyjski zastrzega sobie p raw o ustano­
w ienia osobno dla każdej swej stacyi w ybrzeżnej 
jednolitej należytości m orskiej za telegram y, pocho­
dzące z Ameryki północnej a przeznaczone dla 
jakiegoś statku, tak, że należytość w ybrzeżna m a 
wynosić trzy p iąte, zaś należytość pokładow a dw ie 
p iąte całej tej należytości.
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En foi de quoi, les P lén ipo ten tia ires respectifs 
on t d ressé  le p ré sen t P ro toco le  final qui au ra  la 
m êm e force e t la  m êm e valeur que si ses dispositions 
étaient in sé rées dans le texte m êm e de la Conven­
tion à laquelle  il se rapporte , et ils l’on t signé en 
un  exem plaire qu i re s te ra  déposé aux  archives du 
G ouvernem ent b ritann ique et don t une copie sera 
rem ise  à chaque P artie.

Fait à  Londres, le 5 ju ille t 1912.

W  dow ód tego sporządzili pełnom ocnicy n i­
niejszy protokół końcowy, który będzie m iał tę  sam ą 
m oc i tę sam ą skuteczność, jak  gdyby p o stan o ­
w ienia jego objęte były osnow ą sam ego układu, do 
którego ten  protokół się odnosi, i podpisali go 
w  jednym  egzem plarzu, który pozostaje w  arch i­
w ach  R ządu wielkobrytańskiego a którego odpis 
doręczy się każdej Stronie.

Działo się to w  Londynie, dnia p. lip ca 1912 .


